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con este importante pais europeo mer-
cancfas, personas, servicios e ideas. Las
relaciones entre Chiasso y Como son
constantes ya sea en reuniones reguläres
de los gobernantes de las dos ciudades o

para realizar proyectos en conjunto.
Esto incluye el reglamento para los tra-
bajadores fronterizos, empalmes del

transporte publico o intercambios cultu-
rales periödicos.

Ud. es alcalde de una comunidad que
(al igual que el canton Tesino y Suiza)
votaron en contra del ingreso al EEE.
^La idea de la «Regio Insubrica» es

una reaeciön a dicha votacion?
Mi idea de establecer la «Regio Insubrica»

es bastante mas antigua que el resul-

Fernando
Pedrolini,
alcalde de
Chiasso.
(Foto: pda)

tado negativo de la votacion sobre el
EEE, aun si fue «oficializada» después.
La preparation de la documentation y
de los estatutos correspondientes y su
envfo a los présidentes del Consejo del
Estado del Tesino, de las provincias de

Como, Varese y Novarra se llevaron a

cabo en febrero de 1993. No cabe duda

que la «Regio Insubrica» actualmente es

aun mas necesaria, por no decir urgente,
para tomar las medidas adecuadas para
las generaciones présentes y sobre todo
las futuras y ofrecerles condiciones
ideales. Ademâs, no debemos olvidar
que con la polftica fronteriza se alcanza
un acercamiento entre los pueblos que
va mas alla de las rafces nacionales lo

que, a su vez, cumple con las necesida-
des actuales de armonta. Es posible que
sea esta la razön por la que los habitantes

del Tesino, que inicialmente vieron
la idea con bastante recelo, cada dfa la
aceptan mas.
Entrevistô: Giuseppe Rusconi

mordial para que persiga esta polftica es

el hecho de que la nueva lfnea Mâcon-
Ginebra es parte integral del proyecto
del TGV francés y que este proyecto,
que sera financiado sobre todo con capital

privado, significa una revalorization
de la lfnea ferroviaria del Simplön. Esta
lfnea es de gran importancia porque es

una de las pocas que conecta la parte
francesa de Suiza, Berna y la parte
noroeste de Suiza con el sur de Europa.
En la region Rödano-Alpes la lfnea
Mont-Cenis planeada por Francia e Italia

ha sido aceptada con gran entusias-
mo. Pero el proyecto Mâcon-Ginebra
pierde importancia por ella. Y para el
canton de Ginebra y los departamentos
franceses de Ain y Haute-Savoie la cos-
tosa lfnea a través de Annecy a Cham-
béry es el menor de los males.

En los cantones Waadt, Neuenburg y
Jura, asf como en los cantones del
noroeste de Suiza, Berna y Zurich, se

puede estar muy contento en vista de

que la conexiön del TGV Rin-Rodano
esta tomando forma, ya que revalorizarâ
las conexiones a Lausana, Neuchâtel y
Berna a través de Dole-Vallorbe. La
«Communauté de travail du Jura» ha
realizado un estudio sobre esta vfa a fin
de proponer conexiones mas cortas a
Paris y al tunel del Canal de la Mancha.

Actualmente, en Suiza parece que la
tendencia es mäs bien el redimensio-
namiento de los proyectos ferroviarios y
a nivel local se ha decidido invertir en el
mantenimiento de las redes regionales.
Anne-Marie Ley

Empalme a la red europea de alta velocidad

La hora de la verdad
La cadena del Jura es un obstâculo

natural entre la Suiza Francesa y las re-
giones francesas Franche-Comté y
Rödano-Alpes. El mejoramiento del

trasporte publico es una de las exigences

mas importantes de los habitantes
de esta amplia region a quienes les une
un idioma y una cultura comûn. Por su
lado la Union Europea (UE) tiene gran
interés en que la red ferroviaria europea
de alta velocidad quede terminada lo
antes posible y en 1991, Francia aceptô
el plan para llevar las vfas del TGV
(train à grande vitesse) a los pafses veci-
nos.

Las organizaciones fronterizas taies

como el «Conseil du Léman» y la
«Communauté de travail du Jura» igual-
mente hacen lo suyo para fomentar la
modernization del transporte publico en
su region. Para ello deben decidir si

apoyan los proyectos planeados en con-

Para Suiza el
empalme con la
red del TGV francés

es primordial
porque decide
sobre el futuro de
la via del Simplon
y acortarâ los
tiempos de vlaje
considerablemen-
te. Esta previsto
que en el futuro el
viaje de Paris a
Zurich sölo dure 3

horas y 15 minu-
tos en vez de las 6
horas que dura hoy.

junto con los vecinos o los intereses pro-
pios que no coinciden completamente
con los primeros. Y esto en una época
en que las finanzas pûblicas a diario
cuentan con menos fondos.

La hora de la verdad se acerca a pasos
gigantescos porque Francia e Italia han
acordado darle preferencia a la
construction de la via transalpina del TGV
que conectarâ a Lyon con Turin a través
del Mont-Cenis y tendra conexiones a

Chambéry y Annecy. Paralelamente,
estân forzando la construction de la
vfa del TGV Rin-Rödano que tendra très
conexiones a Paris, Lyon y Mul-
house/Basilea.

Por ahora, Suiza aun sostiene la mis-
ma position oficial que sostuvo durante
el debate sobre la nueva transversal
transalpina (NEAT): espera poder
realizar el empalme a la red del TGV francés

en Basilea y Ginebra. La razön pri-
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